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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia  Košice

Rumanova 14, 040 53 Košice

Číslo: 706-9187/2008/Kov/571340107
  Košice 02.04.2008
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ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej správe starostlivosti o  životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ“), podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,  písm. b) bod 3 a 7,  písm. c) bod 8,  písm. f) bod 3 a 4 a písm. g) bod 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom konaní  v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva

integrované povolenie

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke

MECOM, a. s. 

Poľná 4,  066 01 Humenné

Okres: Humenné

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

Obchodné meno:
MECOM, a.s. Humenné 

Sídlo:
Poľná 4, 066 01 Humenné

IČO:
31 711 367

Súčasťou integrovaného povolenia činnosti v prevádzke je podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:

a)  v oblasti ochrany ovzdušia

-  súhlas  na  vydanie  rozhodnutia  o  povolení  stavieb  veľkých  zdrojov znečisťovania  a  ich  zmien 
   a rozhodnutia o ich užívaní podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

-  určenie   emisných   limitov  a   všeobecných   podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a)      
   bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

-  súhlas na  vykonávanie  činnosti,  ktoré  môžu  ovplyvniť  stav povrchových vôd a podzemných vôd 
   podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

-  povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie  podľa  § 8 ods. 2  písm. b) bod  7  
   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c)  v oblasti odpadov

-  súhlas   na    nakladanie  s   nebezpečnými  odpadmi   podľa   § 8  ods. 2    písm. c)   bod  8   zákona                        
   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d)
v oblasti ochrany zdravia ľudí 

-  posúdenie  návrhov  na  zavedenie  nových technologických alebo pracovných  postupov  podľa § 8 
   ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

-  posúdenie návrhov na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8  ods. 2 písm. f) bod 4  zákona 
    č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

e)
v oblasti veterinárnej ochrany územia

-  vydanie  záväzného  posudku  k  návrhu   nových  technologických  alebo  pracovných postupov pri 
   výrobe,  spracovaní,  ošetrovaní alebo  preprave  živočíšnych  produktov  podľa  § 8  ods. 2 písm. g)     
   bod 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

           Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parcelné čísla 3001, 3003, 3004, 3005, 3006/1-2, 3009,  3011, 3012,  3013/1-4,  3013/7,   3013/13-14,  3013/16-17,   3013/19,  3014/3,  3014/6-8, 3014/16-17, 3014/79-81 v katastrálnom území Humenné, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.  

     I.  Údaje o prevádzke

      A.
Zaradenie prevádzky

      1.
Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:

a) Povoľovaná  priemyselná  činnosť  je  kategorizovaná podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. 
    o IPKZ pod bodom 6.4.b)  Prevádzky  na úpravu a spracovanie na účely výroby potravín alebo 
    krmív zo živočíšnych surovín (okrem mlieka)  s výrobnou kapacitou väčšou ako 75 t hotových 
    výrobkov za deň a podľa prílohy č. 3  k  vyhláške MŽP SR  č. 391/2003 Z. z., ktorou  sa  vykonáva 
    zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ je zaradená do skupiny NOSE-P 105.03.
b) Ostatné  priamo s tým  spojené  činnosti,  ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané 
     v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.

2.    Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia

           Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), v znení neskorších predpisov a v zmysle vyhlášky MŽP SR      č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z.,  vyhlášky č. 575/2005 Z. z.  a  vyhlášky č. 631/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“) kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategórie 6.15.1 Konzervárne a iné potravinárske prevádzky s  projektovanou výrobnou kapacitou viac ako 75 t za deň,  súčasťou  ktorého sú tiež stredné zdroje znečisťovania ovzdušia kategórie   6.2.15 Zariadenia na údenie mäsa a rýb s kapacitou údenia 1 000 kg a viac za týždeň (zadymovacie komory) a kategórie 1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom vyšším alebo rovným ako 0,3 MW a nižším ako 50 MW (kotolňa).  

B.
Opis  prevádzky  a  technických  zariadení  na  ochranu  ovzdušia, vody a pôdy                   
     v prevádzke 

           Prevádzka Mecom, a.s. je umiestnená  v južnej,  priemyselnej časti mesta Humenné, na ploche 7,2 ha v oplotenom areáli s jedným vstupom pre zamestnancov a s jedným vstupom pre nákladnú dopravu. Dopravne je napojená asfaltovou komunikáciou, ktorá je odbočkou zo štátnej cesty     Strážske - Humenné. Prevádzka je zameraná na výrobu mäsových výrobkov s  technicky dosiahnuteľnou kapacitou 150 t za deň hotových mäsových výrobkov. Výstavba areálu sa začala        v  roku 1970 a závod Mäsokombinát začal produkovať mäsové výrobky od  roku 1972. V roku 1995 sa závod pretransformoval na prevádzku MECOM, a.s.  Spoločnosť  MECOM, a.s. Humenné je držiteľom certifikátov ISO 9002, ISO 9001 a od roku 2003 licenčného čísla SK 63, ktoré jej umožňuje predávať spracované mäso a mäsové výrobky na všetky trhy Európskej únie. Spoločnosť  má  v  súlade s  princípom  správnej  výrobnej  praxe uvedeným v  Potravinovom kódexe SR spracovaný „Plán HACCP“ (dokument analyzujúci riziká a kritické kontrolné miesta výrobného procesu). Vnútroareálová doprava k jednotlivým objektom v areáli prevádzky je zabezpečená po asfaltových komunikáciách a plochách. 

           Vstupmi do prevádzky sú: mäso, voda, zemný plyn naftový (ďalej len „ZPN“), elektrická energia, amoniak, chemické látky, čistiace a dezinfekčné prostriedky, prídavné suroviny. 

           Výstupmi z  prevádzky sú: hotové mäsové výrobky, splašková odpadová voda, technologická odpadová voda,  zmesový  komunálny odpad, nebezpečné odpady z údržby a dielní a odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy.

           Areál MECOM je napojený na inžinierske siete nasledovne: 

Voda  -  odber   prípojkou  z  verejného  vodovodného  rozvodu  v  správe  VVS, a.s., odštepný  závod  
Humenné.

Elektrická energia - napojenie na verejnú rozvodnú sieť prípojkou a vlastnými trafostanicami. 

Zemný plyn naftový  - odber prípojkou z  rozvodu ZPN v správe SPP, a. s.

Kanalizácia  -  napojenie   jednou   prípojkou  na   verejný  kanalizačný  systém  v  správe  VVS,  a.s., 
odštepný závod Humenné.  

           Prevádzka je členená na nasledovné stavebné objekty:

Administratívna budova a vrátnica

Hlavná   výrobná   hala  (ďalej len „HVH“),  v ktorej   sa   okrem   výrobných   zariadení   nachádzajú  aj laboratórium, sklad chemických  prípravkov, sanitačný sklad, sklad odpadov živočíšneho pôvodu

Hala pre tepelne neupravované výrobky (pôvodná hala + prístavba a nadstavba)      

Mraziareň

Dielne a údržba

Objekt MTZ (sklad prídavných materiálov, pomocných prípravkov a fólii)

Čerpacia stanica pohonných hmôt (ČS PHM)
Garáže a priestor údržby

Trafostanice a prípojky

Vodovod na pitnú vodu

Kanalizácia a flotačná čistiareň odpadových vôd (flotačná ČOV)

Autoumyvárka s čistiarňou odpadových vôd Rebeca (ČOV Rebeca)

Lapač olejov pri ČS PHM

Kotolňa

Chladenie

Sklady dopravy a rezervných strojov

Sklad nebezpečných odpadov

Sklad ostatných odpadov

           Prevádzka sa delí na  nasledujúce prevádzkové súbory:

Spracovanie základných surovín

Opracovanie výrobkov

Chladenie

Kotolne 

Sklady a pomocné prevádzky

Čistenie odpadových vôd

Nakladanie s odpadmi

PS  Spracovanie základných surovín


           Základnou výrobnou surovinou dodávanou do prevádzky od externých odberateľov sú chladené bravčové polovičky, chladené hovädzie štvrťky a mrazené mäso podľa požiadaviek prevádzkovateľa. Uvedené suroviny sú preberané od dodávateľov v stavebne uzavretom objekte zabezpečujúcom teplotnú stabilitu surovín a ochranu pred vniknutím vtáctva a hlodavcov                     do výrobných priestorov. Do doby odberu pre samotné spracovanie sa chladené mäso uskladňuje v chladiarni a mrazené mäso v mraziarni. Mrazené mäso sa pred spracovaním vybalí z kartónov,        rozmrazí v defrosteri, dočasne sa ponechá v chladiarni, odkiaľ je podľa potreby dopravované            do priestorov mäsovýroby v hlavnej výrobnej hale, kde je najskôr rozvažované na množstvá podľa receptúry, nastrekované soľným lákom a  masírované. Takto upravené mäso je priamo tepelne opracovávané, alebo je ďalej spracovávané (navažovanie, rezanie, mletie, miešanie s prísadami           a  pomocnými látkami, plnenie do čriev resp. umelých obalov). Niektoré druhy  výrobkov po naplnení do obalov sú v ďalšom procese tepelne opracovávané, niektoré sú ďalej spracovávané bez  tepelného opracovania. Záverečnou fázou je skladovanie a  expedícia hotových výrobkov. Obalové kartóny a fólie sú uskladňované v kontajneroch nachádzajúcich sa pod prístreškom vedľa hlavnej výrobnej haly. 

PS  Opracovanie výrobkov

           Tepelné opracovanie výrobkov sa vykonáva ich údením a varením. Údenie sa vykonáva v zadymovacích komorách udiarní  TNV  (nová TNV - 11 ks zadymovacích komôr, nadstavba novej  TNV - 8 zadymovacích  komôr, stará TNV - 6 zadymovacích komôr). Na zadymovanie sa používa studený dym vznikajúci nedokonalým horením bukovej štiepky vo vyvíjačoch dymu VEMAG             H 504/B (1 vyvíjač je spoločným zdrojom dymu pre 3-4 zadymovacie komory). Nedokonale prehorené časti pilín (sadze) sú vypierané v mokrej pračke používajúcej ako pracie médium vodu,  dym pred vstupom do zadymovacej komory je upravený na požadovanú teplotu údenia v chladiči. Vznikajúci kondenzát je odvádzaný do kanalizácie, ktorou je odvádzaný do verejnej kanalizácie   VVS, a.s. Schladený dym je vháňaný do zadymovacích komôr vybavených cirkulačnými ventilátormi            na prisávanie čerstvého vzduchu, ktorého množstvo je regulované podľa potreby nasávacími klapkami. Odpadový vzduch zo zadymovacích komôr z novej TNV a prístavby novej TNV (19 zadymovacích komôr) je odvádzaný do ovzdušia výduchmi o výške 1 m nad strechou budovy              a zo zadymovacích komôr starej TNV (6 zadymovacích komôr) výduchmi  na bočnej stene  budovy vyvedenými vo výške 5 m nad okolitým terénom. Tepelne neopracované mäsové výrobky sa údia počas troch dní v krátkych časových intervaloch (denne len 15 - 60 minút) a po vyúdení sa sušia v dozrievacích komorách udiarní VEMAG pri teplote cca 21 °C po dobu 10 až 14 dní.  

PS  Chladenie

         Na výrobu chladu a mrazu potrebného v rámci výrobných procesov v prevádzke slúži strojovňa chladenia, ktorá je súčasťou hlavnej výrobnej haly. Ako chladiace médium je v prevažnej miere používaný amoniak a v priestoroch, kde  je  pohyb ľudí je používaný glykol. Nútený obeh chladiaceho média je zabezpečovaný čerpadlami. Požadovaný chladiaci výkon na dosiahnutie teploty - 10 °C až + 0 °C všetkých  priestorov chladiarní v  chladiacom systéme používajúcom amoniak zabezpečujú 3 kompresory a na dosiahnutie teploty  - 40 °C v priestoroch mraziarne a chladenie láku zabezpečuje 1 kompresor. Chladiace médium je uložené v 4 expanzných nádržiach o objeme       3 000 litrov. Chladiaci systém používajúci glykol pozostáva z kompresora, kondenzátora                 a 3 expanzných nádrží o objeme 620 litrov. Stáčanie amoniaku je vykonávané na dvoch miestach. Amoniak pre chladiaci systém HVH je stáčaný pri zadnej rampe pri strojovni. Stáčacia plocha je spevnená keramickou dlažbou. Amoniak je pri stáčaní prečerpávaný priamo hadicou s ventilom       do strojovne z cisterny o kapacite 2 x 500 kg, amoniak do systému chladenia steká samospádom. Amoniak pre chladiaci systém  TNV  je stáčaný vo vonkajšom priestore pri hale TNV z autocisterny hadicou s ventilom napojeným na chladiaci systém.

PS  Kotolne

          Na zabezpečenie dodávok tepla a pary pre technologické procesy zabezpečujúce výrobu  a vykurovanie v prevádzke MECOM, a.s. slúžia  kotly, ktoré sú umiestnené v kotolniach č. 1 a 2. 

Kotolňu č. 1 tvorí samostatná budova, v ktorej je inštalovaný vyvíjač pary PK1 typu CERTUSS U 1 800, výrobcu Vertribas o menovitom tepelnom príkone 1 341 kW, parný kotol PK2 typu TURBOMAT RN - HDS, výrobcu Viesmann o menovitom tepelnom príkone 1 472 kW a dva teplovodné kotly K1 a K2  typu PAROMAT SIMPLEX SM 112, výrobcu Viesmann o menovitom tepelnom  príkone 2 x 1 191 kW. Všetky uvedené zariadenia spaľujú ZPN, odvod spalín je z každého zariadenia zabezpečený samostatným potrubím ústiacim do samostatných  komínov o výške 15,5 m. Vyvíjač pary PK1 a parný kotol PK2 slúžia na výrobu technologickej pary, teplovodné kotly slúžia  na vykurovanie objektov a prípravu teplej úžitkovej vody.  Kotolňu č. 2 tvorí  samostatná časť  medzi administratívnou budovou a hlavným výrobným objektom, v ktorej je inštalovaný jeden parný kotol K1 typu Vitomax 200 HS, výrobcu Viesmann o menovitom tepelnom príkone 2 826 kW, spaľujúci ZPN. Spaliny vznikajúce pri procese horenia sú odvádzané do ovzdušia samostatným potrubím ústiacim do komína o výške 15 m. 

PS Sklady a pomocné prevádzky

Sklad chemických prípravkov je vyčlenený priestor v HVH o ploche 25 m2, s liatou, chemicky odolnou podlahou (MONIL) vyspádovanou a zvedenou do záchytnej nádržky, ktorá je napojená        na kanalizáciu a ČOV. Okolo stien skladu je zvýšený  sokel o výške 0,25 m tvoriaci s liatou podlahou záchytnú vaňu pre  prípadný únik skladovanej chemikálie. Chemické prostriedky sú skladované v plastových  uzavretých obaloch o maximálnom objeme 35 l  na drevených paletách. 

Sanitačný sklad je vyčlenený priestor v HVH s podlahou opatrenou keramickou dlažbou a stenami opatrenými keramickými kachličkami. Čistiace prostriedky sú uložené na kovových policiach v pôvodných predajných obaloch o maximálnom objeme 10 l.  

Sklad prídavných materiálov je súčasťou objektu MTZ. Skladujú sa v ňom v pôvodných obaloch  v regáloch všetky pomocné prípravky, fólie, pomocné materiály, koreniny, klipsy a črevá. Prípravky vyžadujúce si chladenie sú umiestnené v chladenom vstavku. 

Sklad nebezpečných odpadov je samostatný  oceľový, typizovaný skladový objekt, umiestnený  pri objekte dielní a  údržby. Zhromažďujú sa v ňom prevažne odpady z údržby a dielní. Odpad je skladovaný v nádobách na roštovej podlahe. Znečistené plasty, fólie sú umiestnené                            vo veľkokapacitných kontajneroch v samostatnej, uzamykateľnej miestnosti v HVH.  

Sklad ostatných odpadov je vyčlenený objekt umiestnený pod prístreškom, kde sú  ostatné odpady zhromažďované vo veľkokapacitných kontajneroch.

Sklad odpadu živočíšneho pôvodu  je vyčlenená miestnosť v HVH, ktorá je samostatne uzamykateľná a chladená na teplotu 12 °C. Odpad je zhromažďovaný vo veľkokapacitných kontajneroch. Odber odpadu je zabezpečený oprávnenou osobou v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva (ďalej len  „oprávnená osoba“).

Sklad PHM  je vyčlenený priestor nachádzajúci sa  pod prístreškom z oceľovej konštrukcie, kde sú uložené dve typizované oceľové, valcovité, ležaté, dvojplášťové nádrže na PHM o objeme 2 x 32 m3.   Manipulačná plocha o rozmeroch 18 x 18 m je betónová, opatrená izoláciou proti priesaku ropných látok a po obvode opatrená odvodňovacím žliabkom zaústeným cez šachtu do odlučovača ropných látok (ORL) napojeného na kanalizáciu zaústenú do čerpacej stanice tvoriacej súčasť flotačnej ČOV.

Údržbárske dielne, autodoprava a garáže sú samostatne stojace objekty, v ktorých prebieha údržba automobilového parku,  opravy a údržba zariadení výrobnej technológie.

Umyvárka automobilov je samostatne stojaci objekt určený na  umývanie automobilov a  ich prepravných plôch a prepravných kabín. Plocha objektu je betónová opatrená náterom odolným voči ropným látkam a je vyspádovaná do kanalizácie odvádzajúcej odpadové vody z umývania automobilov do  čistiarne odpadových vôd Rebeca. 

Výrobňa šupinového ľadu, ktorá je  umiestnená v hlavnom výrobnom objekte slúži na výrobu ľadu používaného na chladenie výrobkov.
Umyvárka manipulačných nádob, vozíkov, údenárskych košov je umiestnená v HVH a slúži            na zabezpečenie plnenia hygienických noriem stanovených pre výrobu potravín.
Umyvárka prepraviek  je  umiestnená  v HVH  a slúži  na zabezpečenie plnenia hygienických  noriem 
stanovených pre prepravu potravín.

Sklad kartónov a obalov je umiestnený v sklade MTZ.

PS Čistenie odpadových vôd

Vody z povrchového odtoku z manipulačného priestoru  ČS PHM  sú zvedené cez odlučovač ropných látok typu LO (S) 25 do vnútroareálovej kanalizácie, ktorou sú odvádzané do flotačnej ČOV, odkiaľ sú po vyčistení odvádzané cez mernú šachtu do verejnej kanalizácie v správe VVS a. s., odštepný závod Humenné.    

ČOV Rebeca

ČOV Rebeca slúži na predčistenie odpadových vôd (chemická koagulácia a  filtrácia) z umývania nákladných vozidiel v autoumývarke. Odpadové vody z autoumývarky sú po predčistení odvádzané kanalizáciou zaústenou do čerpacej stanice flotačnej ČOV.

Flotačná ČOV

Flotačná ČOV slúži na druhostupňové čistenie odpadových vôd z umývania automobilov a čistenie odpadových vôd z umývania technologických zariadení, výrobných pomôcok a výrobných priestorov.  Odpadové vody sú akumulované v čerpacej stanici v nádrži o objeme 52 m3, odkiaľ sú dvomi kalovými čerpadlami prečerpávané do homogenizačnej nádrže o objeme 24,84 m3, v ktorej po pridaní neutralizačného činidla dochádza k úprave pH. Zneutralizovaná voda sa po premiešaní prečerpáva   do flotačného zariadenia Krofta Supercel 10, v ktorom po pridaní flokulantu dochádza k tvorbe sedimentu, ktorý je stieraný zo stien flotačnej nádrže na jej dno. Vytvorený flotačný kal je prečerpaný  do kalového sila a následne odvodnený na pásovom lise  typu TES 0,8 N. Odvodnený kal je pásovým dopravníkom dopravovaný do veľkokapacitného kontajnera umiestneného vedľa budovy flotačnej ČOV  pod  prístreškom  a  odovzdávaný oprávnenej osobe. Po vyčistení (flotácii) sú odpadové vody zaústené  do  kanalizácie  s mernou  šachtou  opatrenou  meračom na množstvo odpadových vôd       vypúšťaných do verejnej kanalizácie  v správe VVS a.s., odštepný závod Humenné. Do mernej šachty sú privádzané všetky odpadové vody a vody  z povrchového odtoku z areálu prevádzky MECOM, a.s.

PS  Nakladanie s odpadmi

           V   prevádzke  pri  vykonávaní    povolených  činností   vznikajú  nasledovné   odpady  tak, ako

    je uvedené v tabuľke č. 1.

    Tabuľka č. 1  Odpady vznikajúce v prevádzke 

	  Kat. č.

odpadu
	                                     Názov odpadu 
	Miesto  vzniku

	                                               Zoznam nebezpečných odpadov

	08 01 11
	Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky     
	Údržba 

	13 01 10
	Nechlórované minerálne hydraulické oleje 
	Údržba

	13 02 05
	Nechlórované minerálne motorové,  prevodové a mazacie oleje  
	Údržba, dielne

	13 02 08
	Iné motorové, prevodové a mazacie oleje  
	Údržba, dielne

	13 05 08
	Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody
	ORL

	14 06 03
	Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
	Údržba, dielne


	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami.
	Sklad chemikálií, dielne

	15 01 11
	Kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál (napr. azbest) vrátane prázdnych tlakových nádob 
	Dielne

	15 02 02
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	Dielne, údržba

	16 01 07
	Olejové filtre   
	Dielne, údržba

	16 01 11
	Brzdové platničky a obloženie obsahujúce azbest  
	Dielne, údržba

	16 01 13
	Brzdové kvapaliny 
	Dielne, údržba

	16 01 14
	Nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky
	Dielne, údržba

	16 02 13
	Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12   
	Admin. (PC...)

	16 02 15
	Nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení 
	Admin. (PC...)

	16 05 06
	Laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálií
	Laboratórium

	16 06 01
	Olovené batérie 
	Dielne, údržba

	16 07 09
	Odpady obsahujúce iné nebezpečné látky 
	Nádrž PHM 

	18 02 02
	Odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy 
	Veterinárny odpad 

z výroby, hygienické rukavice pri likvidácii špecifických rizikových materiálov

	20 01 35
	Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 a 20 01 23, obsahujúce nebezpečné časti
	Admin. výroba

	
	
	


    Tabuľka č. 1  Odpady vznikajúce v prevádzke - pokračovanie tabuľky

	  Kat. č.

odpadu
	                                     Názov odpadu 
	Miesto  vzniku

	                                               Zoznam nebezpečných odpadov

	19 08 12
	Kaly z biologickej úpravy priemyselných odpadových vôd
	flotačná  ČOV 

	15 01 01
	Obaly z papiera a lepenky 
	Výroba

	15 01 02
	Obaly z plastov 
	Výroba

	15 01 06
	Z    Zmiešané obaly
	Výroba

	16 01 03
	Opotrebované pneumatiky 
	Dielne

	17 04 05
	Železo a oceľ
	Údržba, dielne

	17 09 04
	Zmiešaný odpad zo stavieb a demolácií iné ako uvedené             v 17 09 01, 17 09 02  a 17 09 03 
	Areál prevádzky

	20 03 01
	Zmesový komunálny odpad 
	Zamestnanci

	20 03 07
	Objemný odpad 
	Výroba


           Všetky odpady vyprodukované v  prevádzke  sú  odovzdávané  na  zneškodnenie  oprávneným osobám podľa všeobecné záväzného  právneho predpisu  odpadového  hospodárstva,  okrem  odpadu kat. č. 18 02 02 - odpady, ktorého  zber  a  zneškodňovanie  podlieha osobitným požiadavkám                 z  hľadiska prevencie nákazy, ktorý je odovzdávaný osobám oprávneným na ich zneškodnenie podľa zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti. Odpady sú zhromažďované v  prevádzke               vo vyhradených priestoroch a skladoch tak, ako je to opísané v PS „Sklady a pomocné prevádzky“.         Nebezpečné odpady s  výnimkou akumulátorov a  odpadu živočíšneho pôvodu sú skladované  v hlavnom sklade nebezpečných odpadov, ktorý je mobilný a  umiestnený vedľa areálu dopravy a údržby. Odpady sú v ňom uložené vo vyhradených obaloch  (plastové vrecia,  kovové  a  plastové sudy). Akumulátory sa skladujú v osobitnom, na to určenom sklade v priestoroch autoúdržby. Odpady kat. č. 18 02 02 odpady, ktorých  zber  a  zneškodňovanie  podliehajú osobitným požiadavkám                z  hľadiska prevencie nákazy sa skladujú vo vyhradených kontajneroch v uzamykateľných priestoroch zadnej rampy hlavnej výrobnej haly.  Prepravu nebezpečných  odpadov  zabezpečujú zmluvní partneri v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.

II.  Podmienky povolenia

A.
Podmienky prevádzkovania

1.
Všeobecné podmienky

1.1  Prevádzka  bude    prevádzkovaná  v   rozsahu  a za   podmienok  stanovených  v  tomto povolení.    
 Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností musí byť také, ako je  uvedené v tomto rozhodnutí.

1.2  Všetky   zariadenia   prevádzky    a    technické   prostriedky   použité   pri    vykonávaní  činností

          v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3  Akékoľvek  plánované  zmeny   umiestnenia prevádzky alebo činností v  prevádzke,  ktoré  môžu

       výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia,  podliehajú  integrovanému povoľovaniu a o tieto

       zmeny musí byť požiadané osobitne.

1.4  Práva   a   povinnosti     prevádzkovateľa     prechádzajú    na    jeho    právneho   nástupcu.  Nový 

       prevádzkovateľ  je   povinný ohlásiť  na   IŽP Košice  zmenu  prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa

       účinnosti prechodu práv a povinností.

   1.5  Prevádzkovateľ   je   povinný   oboznámiť   zamestnancov  s  podmienkami  a  opatreniami  tohto 

          rozhodnutia,   ktoré   sú    relevantné   pre   ich   povinnosti  a  poskytnúť  im  primerané  odborné

          a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti.

   1.6  Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

         1.7  Ak  integrované   povolenie   neobsahuje  konkrétne  spôsoby  a  metódy  zisťovania,  podmienky 
       a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.
Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.

2.2
 Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

3.
Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

            3.1  Prevádzkovateľ   nesmie  bez   povolenia   IŽP Košice  zvýšiť  výrobnú  kapacitu  prevádzky  nad

             hodnoty projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v bode B „Opis prevádzky ...“ časť I. tohto  
 rozhodnutia.

3.2
 Prevádzkovateľ  má  povolené  používať  elektrickú   energiu,   zemný  plyn   naftový  a  nakladať  
 s vodou  tak, ako  je to uvedené v bode B „Opis prevádzky ...“ časť I. tohto rozhodnutia.

3.3  Prevádzkovateľ môže  v prevádzke používať čistiace a dezinfekčné prostriedky určené na čistenie  
a dezinfekciu jednotlivých objektov prevádzky a prepravných kabín motorových vozidiel  zabezpečujúcich dopravu mäsových výrobkov k odberateľom.

3.4  Prevádzkovateľ   má   povolené   používať   nasledovné  látky,  ktoré  nie  sú   súčasťou  hlavných

       technologických operácií výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a  zariadení,   počas  
       ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého skladnenia:

    - prevodové oleje, hydraulické  oleje,  ložiskové  oleje,  motorové  oleje,  transformátorové  oleje,
      minerálne  oleje,  syntetické oleje,  konzervačné  a  mazacie látky  na   báze  silikónového  oleja, 

      plastické  mazivá, pohonné  látky, protizáderové hmoty, odmasťovacie prípravky,  odhrdzovače,
      tesniace   prostriedky,  riedidlá,  čistiace  a  dezinfekčné   prostriedky,   prevádzkové  chemikálie  
      používané v chemickom laboratóriu.

3.5  Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy palív, energií a médií:                 

      elektrická energia, pitná voda,  technologická para, stlačený vzduch, šupinkový ľad, zemný  plyn   
 naftový, amoniak, glykol, buková štiepka.    

3.6  Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy surovín:

       - bravčové mäso, hovädzie mäso, baranie mäso, prísady (soľný lák, koreniny, chlorid sodný). 

4.
Technicko-prevádzkové podmienky

4.1  Všetky  stavebné  objekty,  zariadenia a  technické prostriedky, ktoré sú používané pri činnostiach  
       v   povolenej   prevádzke   musí    prevádzkovateľ    udržiavať  v   dobrom   prevádzkovom  stave,  
       pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky  a údržbu stavebných  objektov 

       technologických  zariadení  a  mechanizmov  v súlade  s podmienkami sprievodnej dokumentácie 
       a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.2  Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti  v prevádzke, pri  ktorých  vznikajú alebo môžu 
       vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

       -  s platným Súborom  technicko-prevádzkových parametrov a  technicko-organizačných opatrení

          na zabezpečenie ochrany ovzdušia  pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej len  „Súbor TPP 

          a  TOO“), vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia, 

       -  s  prevádzkovými   predpismi   vypracovanými   v súlade  s projektom  stavby,  s  podmienkami 

           výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

       -
  s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

       -   s projektom stavby.

4.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať  Plán  HACCP  s   dôrazom   na   uzatváranie,  odsávanie

       a  klimatizáciu   objektov   na   predpísanú   teplotu,  z ktorých   môžu  byť  pri  výrobnej činnosti

       emitované látky s intenzívnym zápachom. 

4.4  Prevádzkovateľ je povinný odvádzať  a  čistiť technologické odpadové vody, splaškové odpadové 
       vody a vody z  povrchového odtoku z priestoru skladovacích nádrží  PHM tak,  ako je to uvedené 

       v opise „PS Nakladanie s vodami“  v bode B  časť I. tohto rozhodnutia.

4.5  Prevádzkovateľ  je   povinný  vykonávať  činnosti  na vodných  stavbách (ČOV  Rebeca, flotačná  
 ČOV,   odlučovač    ropných    látok)   v  súlade   s vypracovanými    prevádzkovými    predpismi                         
 a   manipulačnými    poriadkami   vypracovanými   a   schválenými   podľa  všeobecne záväzného  
 právneho predpisu vodného hospodárstva. 

4.6 Prevádzkovateľ je povinný zariadenie na výrobu chladu a  mrazu prevádzkovať v súlade                       s  prevádzkovými predpismi a  technicko-prevádzkovými podmienkami výrobcu zariadenia. Zariadenie musí byť pod stálou kontrolou prevádzkovateľa.

4.7  Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 31.08.2008   spracovať  a   predložiť  na  schválenie Súbor 

 technicko-prevádzkových   parametrov   a   technicko-organizačných  opatrení   na   zabezpečenie

 ochrany ovzdušia  pri prevádzke zdroja znečisťovania. 

4.8  Prevádzkovateľ   je  povinný  pri  odbere  pitnej   vody z  verejnej  vodovodnej  siete  a vypúšťaní 
       odpadových vôd do verejnej kanalizácie, ktorej správcom je VVS, a.s., odštepný závod Humenné 
       dodržiavať podmienky zmluvy uzatvorenej s touto spoločnosťou. 

5.    Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami

      5.1  Všetky  vnútorné  a vonkajšie  manipulačné  plochy a  skladovacie  priestory,  kde  sa zaobchádza  
 s nebezpečnými látkami a obalmi  z nebezpečných  látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo 
 k úniku týchto  látok  do  povrchových  alebo  podzemných vôd, v súlade so všeobecne záväzným 
 právnym predpisom vodného hospodárstva.


5.2  V miestach, kde  prevádzkovateľ  zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami,  je  povinný  zabezpečiť    
 prostriedky   pre   likvidáciu   ich    prípadných   únikov.  Použité  sanačné   materiály  musia  byť 
 uskladnené  v  súlade  so  schváleným   havarijným  plánom  a so  všeobecne záväzným  právnym 
 predpisom vodného hospodárstva.

5.3  Stavby  a   zariadenia,  v   ktorých    sa   zaobchádza    s    nebezpečnými    látkami,    musia    byť   
       prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a  plánov 
       kontroly a prevádzkovateľ je povinný  zabezpečiť  ich aktualizáciu  a pravidelné  oboznamovanie 
       obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.

      B.
Emisné limity

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné  hodnoty   pre  jednotlivé  znečisťujúce   látky 
       uvedené v tabuľkách č. 2 a  3 tohto rozhodnutia  neboli  prekročené.  Emisné limity sú  určené pre 
       nasledujúce znečisťujúce látky: 

       - tuhé znečisťujúce látky (ďalej len „TZL“),   

       - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx  ako  NO2“),

       - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“).

       - organické  plyny  a  pary  1. podskupiny   4. skupiny   znečisťujúcich   látok  (furfural,   kyselina   
         mravčia, formaldehyd, acetaldehyd)

   Tabuľka č. 2  Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované z kotolní

	Zdroj emisií 

príkon

palivo
	       Miesto  

   vypúšťania    
       emisií 
	 Znečisťujúca   
         látka
	            Emisný limit          

                mg.m-3

        
	       Vzťažné   
     podmienky

	        Vyvíjač pary PK1   
            v kotolni č.1

        1 341 kW   ( ZPN)
	         Komín 

         15,5 m
	         NOx 
	                   200
	           1), 2)

	
	
	         CO
	                   100
	           1),,2)

	        Parný kotol PK2   
            v kotolni č.1

        1 472 kW   (ZPN)
	         Komín 

         15,5 m
	         NOx 
	                   200
	           1), 2)

	
	
	         CO
	                   100
	           1), 2)

	Teplovodný kotol  K1

            v kotolni č.1

        1 191 kW    (ZPN)
	         Komín 

         15,5 m
	         NOx 
	                   200
	           1), 2)

	
	
	         CO
	                   100
	           1), 2)

	Teplovodný kotol  K2

             v kotolni č.1

        1 191 kW    (ZPN)
	         Komín 

         15,5 m
	         NOx 
	                   200
	            1), 2)

	
	
	         CO
	                   100
	           1), 2)

	         Parný kotol  K1   
           v kotolni č. 2

        2 826 kW    ( ZPN)
	         Komín 

         15,5 m
	         NOx 
	                   200
	            1), 2)

	
	
	         CO
	                   100
	            1), 2)


  Tabuľka č. 3  Emisné  limity  pre  znečisťujúce  látky  emitované  zo zadymovacích komôr objektov 
                         TNV

	Zdroj emisií 

príkon

palivo
	       Miesto  

   vypúšťania    
       emisií 
	     Znečisťujúca   
           látka
	  Emisný limit          

      mg.m-3

        
	       Vzťažné   
     podmienky

	Nová TNV

	Vyvíjač dymu č. 1

Zadymovacia komora č. 10 

Zadymovacia komora č. 11

Zadymovacia komora č  12 

Zadymovacia komora č. 13

Vyvíjač dymu č. 2

Zadymovacia komora č. 14

Zadymovacia komora č. 15

Zadymovacia komora č. 16

Zadymovacia komora č. 17

Vyvíjač dymu č. 3 

Zadymovacia komora č. 18

Zadymovacia komora č. 19

Zadymovacia komora č. 20
	Výduch   V1

Výduch   V2

Výduch   V3

Výduch   V4 

Výduch   V5

Výduch   V6

Výduch   V7

Výduch   V8

Výduch č. V9

Výduch č. V10

Výduch č. V11
	         TZL

               
	        50/150


	         2), 3), 4)      

	
	
	  Organické  plyny a pary

 1. podskup.  4. skupiny  ZL

(furfural,  kyselina mravčia,

acetaldehyd, formaldehyd) 


	            20
	        2), 4), 5)

	Nadstavba TNV

	Vyvíjač dymu č. 4
Zadymovacia komora č. 21
Zadymovacia komora č. 22
Zadymovacia komora č. 23
Zadymovacia komora č. 24
Vyvíjač dymu č. 5
Zadymovacia komora č. 25
Zadymovacia komora č. 26
Zadymovacia komora č. 27
Zadymovacia komora č. 28 
	Výduch č. 12
Výduch č. 13
Výduch č. 14
Výduch č. 15    

Výduch č. 16
Výduch č. 17 

Výduch č. 18
Výduch č. 19       
	                  TZL

               
	                                
        50/150


	         2), 3), 4)      

	
	
	   Organické  plyny a pary

 1. podskup.  4. skupiny  ZL

(furfural,  kyselina mravčia,

acetaldehyd, formaldehyd) 


	            20
	        2), 4), 5)

	Stará TNV

	Vyvíjač dymu č. 1
Zadymovacia komora č. 1
Zadymovacia komora č. 2
Zadymovacia komora č. 3
Vyvíjač dymu č. 2
Zadymovacia komora č. 5
Zadymovacia komora č. 6

	Výduch č. 2
Výduch č. 3
Výduch č. 4
Výduch č. 5
Výduch č. 6 


	                   TZL

               
	                    
        50/150


	         2), 3), 4)      

	
	
	   Organické  plyny a pary

 1. podskup.  4. skupiny  ZL

(furfural,  kyselina mravčia,

acetaldehyd, formaldehyd) 


	           20
	        2), 4), 5)


  1)  Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne  pri  štandardných   stavových

        podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.   

  2)   Emisný  limit   vyjadrený  ako   hmotnostná    koncentrácia   pri    diskontinuálnom   oprávnenom   meraní    
        a   pri   technickom  výpočte  považuje  za  dodržaný,   ak   žiadna    jednotlivá    hodnota    po   pripočítaní 
        odôvodnenej  hodnoty  neistoty  výsledku  merania  alebo  výsledok  technického  výpočtu  po  pripočítaní 
        neistoty výpočtu neprekročí hodnotu emisného limitu.. 

         3)  Emisný limit 50 mg.m-3  pre  TZL  platí  pri  hmotnostnom  toku znečisťujúcich  látok 0,5 kg.h-1 a vyššom, 
        emisný limit 150  mg.m-3 pri hmotnostnom toku menšom ako 0,5 kg.h-1.

  4)  Hmotnostná   koncentrácia  vyjadrená  ako   koncentrácia   v  suchom  plyne  pri  štandardných   stavových

        podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka nie je stanovený. 

         5)  Emisný limit 20 mg.m-3  pre  organické plyny a pary 1. podskupiny 4. skupiny znečisťujúcich látok  platí  
        pri  hmotnostnom  toku znečisťujúcich a vyššom ako 0,1 kg.h-1.

    2.
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách

2.1  Emisné  limity  pre  vypúšťané odpadové vody sa neurčujú  vzhľadom  na skutočnosť, že tieto nie 
       sú vypúšťané do recipienta, ale do verejnej kanalizačnej siete, ktorej správcom je spoločnosť 
       VVS, a.s., odštepný závod Humenné.
2.2  Prevádzkovateľ je   povinný   vykonávať predčistenie odpadových vôd  na jednotlivých čistiacich  
 zariadeniach  opísaných  v PS  Čistenie  odpadových vôd tak, aby  vo  vypúšťaných   odpadových  
 vodách do verejnej kanalizačnej siete  spoločnosti  VVS, a. s.,  odštepný závod  Humenné  neboli  
 prekročené  maximálne  koncentračné  hodnoty  stanovené  pre  látky  škodiace  vodám,  uvedené    
 v zmluve s VVS, a.s., odštepný  závod  Humenné  a  zároveň  boli  dodržané  aj  ostatné  zmluvné 
 podmienky.

3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie

3.1  Ekvivalentná   hladina   hluku  produkovaná   prevádzkou  nesmie  prekročiť   na   hranici   areálu                                           
       so  susediacimi   priemyselnými   areálmi  hodnotu 70 dB a na verejnosti dostupných  pozemkoch  
       hodnotu 50 dB v  čase  od   06:00 do 22:00  hod.  a  pre nočnú  dobu  45 dB  v čase od 22:00 hod. 
       do 6:00 hod. 

3.2  Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

            Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník sa nestanovujú.

D.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov

1.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na nakladanie s odpadmi a opatrenia na zníženie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového hospodárstva, schválenom príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a aktualizovanom podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

2.   Prevádzkovateľ ako  pôvodca odpadov je oprávnený nakladať s vyprodukovanými  nebezpečnými 

odpadmi zaradenými podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“), uvedenými v tabuľke č. 1  v bode B „Opis prevádzky ...“ časť I. tohto rozhodnutia. Nakladanie s uvedenými odpadmi  spočíva v ich triedení, zhromažďovaní a dočasnom skladovaní maximálne po dobu 1 roka (okrem odpadu kat. č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám.   

3.
Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi uvedenými v tabuľke č. 1 v bode B “Opis prevádzky ...”  časť I.  tohto rozhodnutia platí najviac 3 roky odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný najneskôr 3 mesiace pred uplynutím tejto lehoty, ak nenastanú dôvody na jeho zmenu skôr, doručiť IŽP Košice žiadosť o predĺženie lehoty jeho platnosti.

4.
Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými v tabuľke č. 1 v bode B “Opis prevádzky ...”  časť I. tohto rozhodnutia len v súlade s týmto rozhodnutím.

5.  Prevádzkovateľ  je  povinný  zhromažďovať odpady utriedené a označené podľa druhov podľa Katalógu odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.

6.  Prevádzkovateľ je  povinný  zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

7.
Prevádzkovateľ nesmie riediť a  zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.

8.
Prevádzkovateľ je povinný odpady  odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s predmetnými odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva na základe uzatvorených písomných zmlúv.

9.
Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje a odpady z elektrických a elektronických zariadení na zhodnotenie, zneškodnenie alebo spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“).

10.
Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

11. Prevádzkovateľ   je   povinný   pri   preprave   nebezpečných  odpadov   dodržiavať    povinnosti odosielateľa ustanovené v § 20 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodných listoch nebezpečných odpadov a podávať hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch na kópiách sprievodných listov nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

12.
Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi platia aj predpisy platné pre chemické látky a prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami.

13.
Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené identifikačným listom nebezpečného odpadu  v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

14.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje a iné tekuté nebezpečné odpady v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v zberných kontajneroch a  odpadové olovené batérie a  akumulátory minimálne uložené v záchytných vaničkách.

15.
Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov.

16.
Prevádzkovateľ je povinný s odpadom živočíšneho pôvodu - katalógové č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám (mäsové odpadky, kosti) nakladať v súlade s ustanoveniami zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti (ďalej len „zákon o veterinárnej starostlivosti“).

17.
Prevádzkovateľ je povinný odpady živočíšneho pôvodu katalógové č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám (mäsové odpadky, kosti)  zhromažďovať a skladovať samostatne vo vyčlenenom  objekte (veľkokapacitný kontajner),           až do doby ich odberu oprávnenou osobou podľa zákona o veterinárnej starostlivosti.

18. Prevádzkovateľ   je   povinný   zabezpečiť,  aby   pri    skladovaní   odpadu    č. 18 02 02 - odpady, 
ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám (mäsové odpadky, kosti), ktorý odoberá oprávnená osoba podľa zákona o veterinárnej starostlivosti, nebol tento odpad  skladovaný dlhšie ako 24 hodín a aby nebol zdravotne nevyhovujúci.  
19. Prevádzkovateľ   je  povinný  v  lehote  do  31.05.2008  predložiť  na   posúdenie    Regionálnemu   
úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom návrh na nakladanie s nebezpečnými odpadmi doplnený o nebezpečné odpady katalógové čísla: 13 05 08, 20 01 33 a 20 01 35.
E.
Podmienky hospodárenia s energiami

1.  Prevádzkovateľ je povinný  udržiavať elektrické zariadenia a  technologické vybavenie  prevádzky

     v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú  kontrolu  a údržbu  tak,  ako je to uvedené  

     v sprievodnej  dokumentácii od výrobcu a o vykonaných kontrolách, revíziách  a  ich údržbe  viesť 
     evidenciu v prevádzkovom denníku.

2.  Prevádzkovateľ   je  povinný  na  osvetlenie  jednotlivých  objektov  prevádzky   používať  úsporné 
     žiarivky a žiarovky a na  čistenie  výrobných priestorov používať vysokotlakové strojné zariadenie 
     s nízkou spotrebou elektrickej energie a vody.

F.   Opatrenia   na  predchádzanie   havárií  a   na   obmedzenie   následkov    v  prípade  havárií   
      a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1.   Prevádzkovateľ    je    povinný    mať   spracovaný   a   schválený    Plán   preventívnych   opatrení              
      na zamedzenie neovládateľného  úniku nebezpečných látok  do životného prostredia  a  na  postup  
      v  prípade  ich úniku  (ďalej len  „havarijný plán“)   v  súlade  so  všeobecne  záväzným   právnym 
      predpisom vodného hospodárstva. 

2.   Prevádzkovateľ   je   povinný   dodržiavať   plán   preventívnych   opatrení  na zamedzenie vzniku  
      neovládateľného  úniku   nebezpečných  látok do  životného  prostredia  a  na postup v prípade ich 
      úniku  (ďalej len  „havarijný plán“)  pre  zaobchádzanie  s  nebezpečnými   látkami,   vypracovaný 
      a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva. 

      3.   Prevádzkovateľ  je  povinný  pri  spracovávaní  mäsa  a  výrobe   mäsových  výrobkov  dodržiavať  
      hygienické a veterinárne predpisy a dodržiavať Plán HACCP. 

4. Prevádzkovateľ je povinný pri zistení úniku nebezpečných látok v areáli prevádzky, ku ktorému môže dôjsť v rámci dopravy  motorových prostriedkov (dovoz mäsovej suroviny, vývoz hotových výrobkov) a pri čerpaní PHM v objekte skladovania PHM, okamžite nebezpečnú látku zasypať absorbujúcim materiálom na to určeným, nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať, uskladniť v nepriepustných obaloch, nádobách, kontajneroch a zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na základe vopred uzavretej písomnej zmluvy s oprávnenou osobou.

5.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a zariadenia, v  ktorých zaobchádza s  nebezpečnými 
     látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, chemickým,  biologickým, 
     poveternostným   vplyvom  a  proti  starnutiu  (umelé  látky),   zabezpečené   proti  vzniku požiaru, 
     umožňovali   vizuálnu   kontrolu  netesností,   včasné   zistenie   úniku   nebezpečných   látok,   ich   
     zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, 
     ktorý   umožňuje zachytenie   nebezpečných  látok, ktoré  unikli  pri  technickej  poruche  alebo pri 
     deštrukcii alebo sa vyplavili pri hasení  požiaru  vodou  a  konštruované  v súlade  s  požiadavkami 
     slovenských technických noriem.

6.  Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo  dopravujú nebezpečné
     látky  musia  byť  v dobrom  technickom  stave a  prevádzkované  na zabezpečených  plochách tak, 
     aby   bolo   zabránené    úniku   týchto    látok  do  pôdy, podzemných vôd, povrchových vôd alebo 
     nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

7.  Všetky  jednoplášťové  nadzemné  zásobníky a  prevádzkové  nádrže na skladovanie nebezpečných 
     látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme  nie menšom  ako je objem  zásobníka alebo 
     prevádzkovej   nádrže  umiestnenej  v záchytnej   vani. Ak je v záchytnej vani   umiestnených  viac 
     zásobníkov alebo prevádzkových    nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem 
     najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej nádrže, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých
     všetkých  rezervoárov v záchytnej  vani, ak  slovenská  technická  norma  neurčuje  inak.  Záchytná 
     vaňa  musí  byť  bezodtoková,  prípadný  prepad  musí  byť  bezpečne  zaústený  do nádrže určenej

     na  zachytenie  alebo  skladovanie  nebezpečných  látok,  na  ich  ďalšie  využitie  alebo  na vhodné 
     zneškodnenie.

8.  Záchytné vane  nemôžu mať  žiadny  odtok,  prípadné   prepady  musia   byť   bezpečne    zaústené    do   nádrže   určenej    na   zachytenie    nebezpečných    látok   na   účely  ďalšieho  využitia  alebo zneškodnenia.

   9.  Všetky   prevádzkové   nádrže   a   zásobníky   musia  byť odolné proti   mechanickým, fyzikálnym

        chemickým  účinkom  látok, ktoré sú v nich  uskladnené. 

10. Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

11. Na miestach, kde sa zaobchádza s  nebezpečnými látkami musia byť k  dispozícii  prostriedky  pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť do doby likvidácie uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a  podzemných  vôd. 

12. Stáčanie olejov a  kvapalných nebezpečných  látok  môže byť vykonávané  iba  na  mieste  k tomu 
      určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových vôd a podzemných vôd.

13. Prevádzkovateľ  je  povinný  mať  k dispozícií  platné  bezpečnostné  listy  všetkých  používaných  
      chemických látok.

14. Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  preškolenie  všetkých   zamestnancov  zaobchádzajúcich  
      s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

15. Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie  skúšok  tesnosti  nádrží,  záchytných  vaní, 
      havarijných vaní a rozvodov v zmysle slovenských technických noriem.

16. Prevádzkovateľ je povinný mať vymedzené v schválenom súbore TPP a TOO možné  nebezpečné       
      stavy  charakterizované ako prevádzková  porucha   alebo   havária   tých   zdrojov   znečisťovania 
      ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

17. Prevádzkovateľ  je    povinný  pri    vymedzených   haváriách   podľa   bodu    F.15  časť  II.  tohto

      rozhodnutia, ktoré nastali ako dôsledok nezvládnutej  poruchy  neodstránenej určeným  spôsobom       

      v  určenom čase podľa schváleného súboru  TPP  a  TOO, bezodkladne  zastaviť  alebo  obmedziť

      prevádzku   zdroja   znečisťovania   ovzdušia,   jeho  časti  alebo  zariadenia,  alebo   musí   použiť 

      mimoriadne protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené.

18. Prevádzkovateľ je povinný vykonať zabezpečenie záchytnej betónovej vane pod  transformátorom  s olejovou náplňou nachádzajúcom sa vo vonkajšom prostredí a manipulačnej plochy vhodnou  izoláciou odolnou voči presakovaniu oleja do podložia v lehote do 31.12.2009.

      G.   Opatrenia    na    minimalizáciu    diaľkového    znečisťovania     a      cezhraničného   vplyvu     
       znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

      H.   Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

       Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia.

      I.    Požiadavky  na  spôsob  a metódy monitorovania  prevádzky a  údaje,  ktoré treba evidovať    
       a poskytovať do informačného systému

      1.    Kontrola emisií do ovzdušia

1.1  Prevádzkovateľ  musí  zabezpečiť   vykonávanie   periodických   meraní  tak,  ako  je  to  uvedené   
       v tabuľkách č. 4 a č. 5 tohto rozhodnutia. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný 
       úrad  životného prostredia a fotokópiu na  IŽP Košice  do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí,  
       že   boli   prekročené    emisné    limity,   je   povinný  bezodkladne o tom informovať IŽP Košice 
       a predložiť správu o oprávnenom meraní.  Správy  z  merania  musí uchovávať najmenej  z dvoch 
       posledných po sebe idúcich meraní.

     Tabuľka č. 4  Monitorovanie emisií z kotolní

	Zložka: ovzdušie                      Zdroj emisií: Vyvíjač pary PK1, parný kotol PK2,  teplovodné kotly K1 a K2                                                                                                                                                    

Miesto  merania:  Spoločný komín              v kotolni č.1 a parný kotol K1 v kotolni č. 2                     

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia  merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NOx
	    Hmotnostná   
    koncentrácia, HT
	1)
	2)
	4) 

	CO
	    Hmotnostná   
    koncentrácia, HT
	1)
	2)
	5) 


     Tabuľka č. 5  Monitorovanie emisií zo zadymovacích komôr 

	Zložka: ovzdušie                                                                                   Zdroj emisií: Zadymovacie komory                                                                                                                                                    

Miesto  merania:  Výduchy  zadymovacích komôr                                   

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia  merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	    Hmotnostná   
    koncentrácia, HT
	1)
	2)
	3) 

	Acetaldehyd 

Formaldehyd

Furfural
	    Hmotnostná   
    koncentrácia, HT
	1)
	2)
	6)

	Kyselina mravčia 
	    Hmotnostná   
    koncentrácia, HT
	1)
	2)
	7)


        HT  –  hmotnostný     tok,     ktorý    sa    zisťuje   podľa   prílohy   č. 1   k   vyhláške   MŽP  SR    č.   408/2003 Z.  z.   
                 o  monitorovaní  emisií  a  kvality  ovzdušia   pre  potreby  bilancie  emisií  a  kontrolu  podmienok z  bodu  B.1
                 časť II. tohto  rozhodnutia.

     1)   Interval  periodického  merania  je šesť  kalendárnych   rokov. Interval sa počíta od  kalendárneho roku,          
             v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

      2)   Podmienky periodického merania musia  byť  v súlade  so všeobecne   záväzným   právnym  predpisom 
             o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. 

      3)   Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN EN 13284-1 pri predpokladanej koncentrácii TZL do 50 mg.m-3, metodika  STN ISO 9096 pri predpokladanej koncentrácii TZL (20-1000) mg.m-3.

       4)   Metóda - prístrojová   NDIR - nedisperzívna   infračervená    spektroskopia/detekcia,   metodika    STN  
              ISO 10849.

       5)   Metóda - prístrojová  NDIR - nedisperzívna    infračervená    spektroskopia/detekcia,  metodika STN  
              ISO 12039.

       6)   Metóda - prístrojová HPLC - vysoko účinná kvapalinová chromatografia, metodika OTN ŽP 2015.

       7)   Metóda  - prístrojová izotachoforéza,  metodika STN 834735.

1.2   Ak   prevádzkovateľ   predpokladá, že  nie je  možné  vykonať  na zdroji  diskontinuálne  merania  
        podľa   bodu  I.1.1  časť  II.  tohto  rozhodnutia  z  dôvodu,  že    nemožno   zistiť  reprezentatívnu   
        hodnotu   emisnej    veličiny   meraním,   požiada   IŽP  Košice  o  stanovisko.  Prevádzkovateľ je           
        povinný žiadosť  s návrhom riešenia  predložiť  najneskôr  do 6  mesiacov  od   možného  termínu   
        vykonania   diskontinuálneho   merania.  Hodnoty   súvisiacich  veličín  (uhol   prúdenia,  záporné  
        prúdenie,  diferenčný  tlak  a pomer  maximálnej  rýchlosti  plynu  k minimálnej  rýchlosti  plynu)  
        potrebné na posúdenie vhodnosti  miesta  odberu  v zmysle  príslušných  noriem  nemusí zisťovať 
        oprávnená osoba.

1.3   Prevádzkovateľ je  povinný  oznamovať   písomne   plánovaný   termín   vykonania oprávnených    
        meraní   IŽP  Košice   a  príslušnému  obvodnému    úradu  životného   prostredia   najmenej  päť        
        pracovných dní  pred  jeho začatím; ak  sa  plánovaný   termín   vykonania oprávneného  merania   
        zmení,   najviac  však o päť  pracovných   dní,   oznamovať  skorší  termín  oprávneného merania 
        najmenej dva pracovné dni  pred jeho začatím a neskorší termín  oprávneného merania  najmenej
        jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.4   Prevádzkovateľ  je   povinný   zabezpečiť   vykonávanie  diskontinuálnych  periodických  meraní

        v  takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú  emisie  znečisťujúcich  látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

      2.   Kontrola odpadových a povrchových vôd  

2.1  Prevádzkovateľ je povinný správcovi verejnej kanalizačnej siete, spoločnosti VVS, a. s., umožniť 
       vykonávať   odbery   vzoriek   vypúšťaných   odpadových   vôd   v   zmysle   uzatvorenej  zmluvy               
       a  na   základe   výsledkov   analýz    prijímať   v   prípade     potreby    opatrenia    zabezpečujúce   
       neprekračovanie    maximálnych   koncentračných  hodnôt  stanovených   pre  znečisťujúce  látky 
       uvedené v tejto zmluve.  

2.2  Početnosť   odberu   vzoriek, stanovenie   sledovaných   znečisťujúcich látok a  ich  maximálnych 
       koncentračných  hodnôt,  ktoré   nesmú  byť  prekročené  je   predmetom  vzájomnej    obchodnej 
       zmluvy medzi prevádzkovateľom a VVS, a.s., odštepný závod Humenné.

2.3  Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 31.12.2008 umožniť VVS, a.s.,  odštepný závod Humenné
       odbery   vzoriek   odpadových  vôd   na   vykonanie ich  analýzy  na  účely   zistenia   prítomnosti 
       relevantnej látky antracén. V prípade pozitívnych výsledkov je prevádzkovateľ povinný  vykonať 
       opatrenia na odstránenie antracénu z odpadových vôd.   

2.4  Prevádzkovateľ  je  povinný v lehote do 31.12.2008  v súčinnosti   s  VVS, a.s.,   odštepný  závod   
       Humenné prehodnotiť sledovanie ukazovateľov NEL a tuky vo vypúšťaných odpadových vodách   
       do   verejnej kanalizácie a  určenie ich  maximálnych  koncentračných  hodnôt, ktoré  nesmú   byť 
       prevádzkovateľom prekračované.  


      3.    Kontrola odpadov

      3.1  Prevádzkovateľ  je  povinný   denne  vykonávať   vizuálnu   kontrolu  priestorov  na   skladovanie 
       odpadov a v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky.

      3.2  Prevádzkovateľ    je  povinný   priebežne   viesť  a   uchovávať   evidenciu   o  všetkých   druhoch                
       a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so  všeobecnými  
       záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva.       

      4.    Kontrola hluku

 Monitorovanie hluku sa nepožaduje.

      5.    Kontrola spotreby energii a vody

      5.1  Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné  vedenie  prevádzkovej  evidencie   s  ročným  vykazovaním 

             spotreby ZPN, elektrickej energie, nafty a vody a vypočítanej  mernej   spotreby ZPN,  elektrickej 
       energie, nafty a vody na 1 tonu vyprodukovaných mäsových výrobkov.

5.2  Prevádzkovateľ  je povinný viesť mesačne písomnú  evidenciu   množstva  odobranej  pitnej vody

       a množstva vypúšťaných odpadových vôd.

6.    Kontrola prevádzky

6.1  Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade  s podmienkami určenými 
       v tomto rozhodnutí.

6.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu údajov       o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov, ak nie je        v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak.

6.3  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti,  havárie,  havarijné  situácie,  závady,  poruchy, priesaky,  
       úniky nebezpečných  a  znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody  a  pôdy, musia  byť  zaznamenané   

       v priebežnej  prevádzkovej  evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných inštitúcii a osôb, 
       údajov o príčine, spôsobe  vykonaného  riešenia,  odstránenia  danej  havárie  a  prijatých  opatrení     
       na predchádzanie obdobných porúch a havárií. O každej havárii  musí  byť  spísaný  zápis a musia

       o nej byť vyrozumené príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade  s platnými  všeobecne 
       záväznými právnymi predpismi v oblasti vodného hospodárstva a v oblasti ochrany ovzdušia.

      6.4  Prevádzkovateľ   je   povinný  zabezpečiť  monitorovanie   technicko-prevádzkových   parametrov 
       v súlade so schváleným súborom  TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.

7.
 Podávanie správ

   7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný  zisťovať, zbierať,  spracúvať  a  vyhodnocovať  údaje  a  informácie 

          podľa vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z.,  ktorou  sa vykonáva  zákon č.  245/2003 Z. z.  o IPKZ    
       v  rozsahu   prílohy  č. 1  a   každoročne  ich  za  predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. 
       februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému.

   7.2  Prevádzkovateľ    je    povinný  do   31.  januára   nasledujúceho   roku    predkladať    každoročne 
       za predchádzajúci kalendárny rok na  príslušný  obvodný úrad  životného prostredia  a  IŽP Košice
       „Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním“.

7.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom štátnej 
       správy vzniknuté  havárie,  iné mimoriadne  udalosti  v  prevádzke   a   nadmerný   okamžitý   únik     
       emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi   predpismi  na úseku 
       vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

7.4  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne   nahlásiť  VVS, a.s., odštepný závod Humenné každú 
       zmenu v technológii výroby, ktorá môže ovplyvniť  množstvo a kvalitu vypúšťaných  odpadových 
       vôd  do verejnej kanalizácie a každú haváriu na predčistiacích  zariadeniach. 

      J.   Požiadavky  na  skúšobnú  prevádzku  pri   novej   prevádzke  alebo  pri   zmene  technológie 
      a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke


      Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.

      K.  Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä  na  zamedzenie   znečisťovania 
      miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1.   Prevádzkovateľ  je  povinný  zmluvne zabezpečiť  u oprávnenej  osoby  podľa  zákona  o odpadoch 
      zhodnotenie  alebo  zneškodnenie   nebezpečných  odpadov,   ostatných  odpadov  v súlade                     
      s ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.


2.   Prevádzkovateľ  je  povinný  po  ukončení  prevádzky, najneskôr  do  30  dní od ukončenia činnosti 
      všetky prevádzkové objekty  vydezinfikovať,  vyprázdniť  a  vyčistiť  zberné  nádrže a akumulačné 
      nádrže,  v    ktorých    boli   akumulované   škodlivé  látky,  celý   areál   deratizovať  a   zabezpečiť 
      odpojenie areálu od všetkých energií.


3.   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie. 


4.   Prevádzkovateľ je povinný po  odstránení technológie  z  prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie 
      stavu  znečistenia  celého  areálu  a  na  základe  posúdenia rozhodnúť o vykonaní  dekontaminácie 
      areálu.

O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona        č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene      a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z.          o IPKZ“), podľa § 8 ods.1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 3 a 7, písm. c) bod 8,  písm. f) bod 3 a 4 a písm. g) bod 2)  zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa MECOM, a.s. Humenné, Poľná 4, 066 01 Humenné zo dňa 09.10.2007. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 11.10.2007 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a písm. b) v celkovej výške 40 000 Sk.

           Prevádzka sa nachádza  na pozemkoch parcelné čísla  3001, 3003, 3004, 3005, 3006/1-2, 3009, 3011, 3012, 3013/1-4, 3013/7, 3013/13-14, 3013/16-17, 3013/19, 3014/3, 3014/6-8, 3014/16-17,  3014/79-81 v katastrálnom území Humenné, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

                       IŽP Košice  podľa § 11  zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  posúdil  úplnosť predmetnej žiadosti a v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ upovedomil účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku MECOM, a.s. listom zo dňa 30.10.2007.

                       IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil  týmto     subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 05.12.2007, zverejnil na svojej internetovej stránke žiadosť spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a  s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť a zverejnil  na  svojej  úradnej  tabuli podstatné údaje o podanej žiadosti  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a  s  výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný  zabezpečiť  zvolanie verejného  zhromaždenia  občanov a v súlade s § 13 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 19.12.2007 v MECOM, a.s. Humenné sa zúčastnili IŽP Košice, MECOM, a.s. Humenné, Regionálna veterinárna a  potravinová správa Humenné, Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v  Humennom, Východoslovenská  vodárenská  spoločnosť a. s., odštepný závod Humenné a Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor štátnej vodnej správy.       V súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona                č. 71/1967 Zb. o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa  k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia, bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia,  pripomienky        a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov k žiadosti uplatnené ku dňu ústneho konania:  

- Obvodný  úrad   životného  prostredia v Humennom,  orgán  ŠVS,  listom  č.  A/2007/01102- 002-TU   

  zo dňa 26.11.2007,   

- Obvodný  úrad  životného prostredia  v  Humennom,  orgán  ŠSOO, listom  č.  A/2007/01103-002-JK    
  zo dňa 07.11.2007,

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, orgán ŠSOPaK, listom č. OPaK-07/01134-002DK  zo dňa 03.12.2007,  

- Obvodný  úrad  životného  prostredia v Humennom, orgán ŠSOH, listom  č.  2007/01105-002  zo dňa 
  12.11.2007,

- Regionálny  úrad  verejného  zdravotníctva  so  sídlom  v Humennom, listom  č.  07/01716-3,  zo dňa

  03.12.2007, 

- Východoslovenská    vodárenská    spoločnosť   a. s.,   závod   Humenné,  listom   č. 3230/07  zo  dňa 
  27.11.2007.

           OÚŽP v Humennom, orgán ŠVS uviedol nasledovné požiadavky: 

a)  plniť   povinnosti   vyplývajúce  z   doposiaľ   ním   vydaných    platných   povolení  na  vypúšťanie 
     odpadových vôd do verejnej kanalizácie  mesta  Humenné   (doplnené  o  sledovanie   vypúšťaných 
     odpadových vôd v ukazovateľoch NEL a tuky),

b)  pravidelne   vykonávať   skúšky   tesnosti   skladovacích   nádrží   slúžiacich  na  skladovanie látok 
     škodiacich vodám, 
c)  spracovať a predložiť na schválenie havarijný plán v súlade s vyhláškou MŽP  SR  č. 100/2005 Zb., 
     ktorou  sa  ustanovujú podrobnosti  o zaobchádzaní   s  nebezpečnými   látkami   a  o  náležitostiach    
     havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd,  

d)  opraviť  v žiadosti  o   integrované   povolenie  na  str. 3  názov  dotknutého orgánu VVS a.s. závod 
     Michalovce na VVS a. s. závod Humenné a  na str. 9 RÚVZ so sídlom  v Michalovciach na  RÚVZ 
     so sídlom v Humennom. 

           IŽP Košice uvedené pripomienky posúdil a rozhodol nasledovne:

          Požiadavku uvedenú pod písm. a) akceptoval a uplatnil ju v bodoch A.4.4, A.4.5 a I.2.4 časť II. tohto rozhodnutia. Požiadavku uvedenú pod písm. b) uplatnil v bodoch A.4.1 a F.14 časť II. tohto rozhodnutia. Požiadavku uvedenú pod písm. c) uplatnil v bode F.2 časť II. tohto rozhodnutia.  Požiadavka uvedená pod písm. d) sa týkala formálnych chýb v žiadosti o integrované povolenie, ktoré boli v priebehu povoľovacieho procesu pre vydanie integrovaného povolenia prevádzkovateľom opravené.
           Regionálny  úrad   verejného   zdravotníctva   so   sídlom   v  Humennom  požadoval,   aby   prevádzkovateľ   požiadal  o  doplnenie  návrhu na nakladanie s  nebezpečnými  odpadmi evidovaného pod číslom 03/29576 zo dňa 04.11.2003 o odpady katalógové čísla: 13 05 08, 20 01 33 a 20 01 35.

           IŽP Košice uvedenú pripomienku posúdil, akceptoval ju a uplatnil ju v  bode D.19 časť II. tohto   rozhodnutia. 

           Východoslovenská  vodárenská spoločnosť a. s., odštepný závod Humenné  uviedla  nasledovné pripomienky:

a)  požaduje   dodržiavať   všetky   podmienky   stanovené v uzatvorene j  zmluve  č. 20-3209PO/2007 
     zo   dňa   12.09.2007   o   dodávke   vody   z   verejného   vodovodu  a  odvádzaní odpadových  vôd       

     do verejnej kanalizácie a ČOV  Humenné,

b)  požaduje,  aby  prevádzkovateľ  nahlásil na  VVS  a. s. závod Humenné každú zmenu v technológii
     výroby s  vplyvom  na  množstvo a kvalitu vypúšťaných  odpadových vôd  do verejnej   kanalizácie 
     a každú haváriu na predčistiacom zariadení,

c)  požaduje   neurčovať   v   integrovanom   povolení   početnosť   odberu  vzoriek   odpadových   vôd   
     vypúšťaných  do  verejnej  kanalizácie. Odbery a  rozbory budú vykonávané pracovníkmi VVS, a.s. 
     odštepný závod Humenné v zmysle zmluvy o dodávkach  pitnej vody a odvádzaní odpadových vôd  
     do  verejnej   kanalizácie   uzatvorenej   medzi   prevádzkovateľom  a  VVS, a.s.,   odštepný   závod 
     Humenné,     

d)  požaduje vo vypúšťaných odpadových vodách do verejnej kanalizácie VK vylúčiť prípadný výskyt 
     relevantnej látky antracén.            

           IŽP Košice uvedené pripomienky posúdil a rozhodol nasledovne:

           Požiadavka  uvedená   pod   písm. a)   je   uplatnená  v  bode  A.4.8  časť II.  tohto  rozhodnutia. Požiadavka uvedená pod písmenom b) bola akceptovaná a je uplatnená v podmienke I.7.4 časť II. tohto rozhodnutia. Požiadavka uvedená pod bodom c) je uplatnená v bodoch I.2.1 a I.2.2 časť II. tohto rozhodnutia. Požiadavka uvedená v bode d) je uplatnená v bode I.2.3 časť II. tohto rozhodnutia. 

Povoľovaná prevádzka  technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Emisné limity pre inštalované kotly boli určené v súlade s prílohou č. 4 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z. z. časť I. bod 1.8 Emisné limity na spaľovanie plynných palív. Emisné limity pre zadymovacie komory boli určené v súlade s prílohou č. 3  k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z. z.     časť I. bod 1. Emisný limit a  všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov emitujúcich tuhé znečisťujúce látky a časť II. bod 4.1 Emisné limity pre 1. podskupinu organických plynov a pár. Určenie sledovaných znečisťujúcich látok (furfural, acetaldehyd, formaldehyd a kyselina mravčia) bolo vykonané na základe údajov deklarovaných výrobcom zariadenia VEMAG  a vykonaných meraní plynných znečisťujúcich látok oprávnenou osobou.

IŽP Košice neurčil emisné limity pre emisie do vôd, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd, ani neurčil emisné limity pre hluk a vibrácie, nakoľko prevádzka nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácii.
Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5 a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.  

Súčasťou integrovaného povoľovania boli konania podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z.    o IPKZ:

a)  v oblasti ochrany ovzdušia

-  o udelenie  súhlasu  na  vydanie   rozhodnutia   o   povolení  stavieb  veľkých  zdrojov znečisťovania 
   a  ich zmien  a  rozhodnutí  o ich  užívaní   podľa  § 8 ods. 2  písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. 
   o IPKZ, 

-  o určenie  emisných  limitov  a   všeobecných   podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a)      
   bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

-  o udelenie  súhlasu   na   vykonávanie  činnosti,  ktoré    môžu    ovplyvniť  stav   povrchových   vôd 
   a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

-  o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie podľa  § 8 ods. 2  písm. b) bod 7  
   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c)  v oblasti odpadov

-  o udelenie súhlasu  na  nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi   podľa   § 8  ods. 2    písm. c)   bod  8   
   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d)
v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov 

-  na zavedenie nových technologických alebo  pracovných  postupov  podľa § 8  ods. 2 písm. f)  bod 3 
    zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

-  na nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi  podľa  § 8  ods. 2 písm. f)  bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. 
    o IPKZ,

e)
v oblasti veterinárnej ochrany územia

-  na vydanie  záväzného  posudku  k návrhu nových  technologických  alebo  pracovných postupov pri 
   výrobe,  spracovaní,  ošetrovaní alebo  preprave  živočíšnych   produktov  podľa  § 8  ods. 2 písm. g)     
   bod 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

           IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti zistil, že povoľovaná prevádzka neovplyvní nepriaznivo stav celkovej ochrany životného prostredia v zmysle § 5 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako je uvedené  vo výrokovej  časti  tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:
Proti  tomuto rozhodnutiu  podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb.  o  správnom 
                                  konaní  v  znení  neskorších  predpisov   možno   podať  na  Slovenskú  inšpekciu 

                                  životného   prostredia,    Inšpektorát     životného    prostredia      Košice,     odbor 
                                   integrovaného povoľovania  a  kontroly  odvolanie  do 15 dní  odo dňa doručenia 
                                   písomného  vyhotovenia  rozhodnutia účastníkovi konania.  Ak  toto rozhodnutie 
                                   po  vyčerpaní   prípustných    riadnych    opravných     prostriedkov    nadobudne 
                                   právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

                                                                                                             Mgr. Jozef Gornaľ

                                                                                                            riaditeľ inšpektorátu
Doručuje sa:

1.  MECOM, a.s. Humenné, Poľná 4,     Humenné

2.  Mesto Humenné, zastúpené primátorom, Kukorelliho 34, 066 28 Humenné

Na vedomie:

1.  Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠVS

2.  Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠSOH

3.  Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠSOO

4.  Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠSOPaK

5.  Regionálna veterinárna a potravinová správa Humenné

6.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom

7.  Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., odštepný závod Humenné


